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PREAMBLE

The Government of India and the Government of Pakistan,
being equally desirous of attaining the most complete and satisfactory
utilisation of the waters of the Indus system of rivers and recognising
the need, therefore, of fixing and delimiting, in a spirit of goodwill
and friendship, the rights and obligations of each in relation to the
other concerning the use of these waters and of making provision for
the settlement, in a cooperative spirit, of all such questions as may
hereafter arise in regard to the interpretation or application of the
provisions agreed upon herein, have resolved to conclude a Treaty in
furtherance of these objectives, and for this purpose have named as
their - plenipotentiaries:

Tue GOVERNMENT OF INDIA:
Shri Jawabarlal Nehru,
Prime Minister of India,
‘and
THe GOVERNMENT OF PAKISTAN:
Field Marshal Mobammad Ayub Khaa, HP., H.J.,
President of Pakistan;
who, having communicated to each other their respective Full

Powers and having found them in good and due form, have agreed
upon the following Articles and Annexures:—

ARTICLE 1
Definitions
As used in this Treaty:

(1) The terms “Article” and *“Annexure” mean respectively an
Article of, and an Annexure to, this Treaty, Except as otherwise
indicated, references to Paragraphs are to the paragraphs in the
Article or in the Annexure in which the reference is made.

(2) The term “Tributary™ of a river means any surface chanael,
whether in continuous or intermittent low and by whatever name
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called, whose waters in the natural course would fall into that river,
c.g. a Iributary, a torrent, a patural drainage, an artificial drainage,
a nadl, a nallah, a nai, a khad, a cho. The term also includes any
sub-tributary or branch or subsidiary channel, by whatever name
called, whose waters, in the natural course, would directly or other-
wise flow into that surface channel.

(3) The term “The Indus,” *The Jhelum,” “The Chenab,” “The
Ravi,” “The Beas" or “The Sutlej” means the named river (including
Connecting Lakes, if any) and all its Tributaries : Pravided however
that

(i) none of the rivers named abovc shall be deemed to be a
a Tributary;

(ii) The Chenab shall be deemed to include the river Panjnad;
and

(iii) the river Chandra and the river Bhaga shall be deemed to
be Tributaries of The Chenab, -

(4) The term *Main" added after Indus, Jhelum, Chenab, Sutlej,
Beas or Ravi means the main stem of the named river excluding its
Tributaries, but including all channels and crecks of the main stem
of that river and such Connecting Lakes as form part of the main
stem itself. The Jhelum Main shall be deemed to extend up to
Verinag, and the Chenab Main up to the confluence of the river
Chandra and the river Bhaga.

(5) The term “Eastern Rivers' means The Sutlej, The Beas and
The Ravi taken together.

(6) The term “Western Rivers” means The Indus. The Jhelum
and The Chenab taken together.

(7) The term “the Rivers” means all the rivers, The Sutlej, The
Beas, The Ravi, The Indus, The Jhelum and The Chenab.

(8) The term “Connecting Lake™ means any lake which receives
water from, or yields water to, any of the Rivers; but any lake which
. occasionally and jrregularly reccives only the spill of any of the
Rivers and returns only the whole or part of that spill is not a
Connecting Lake.

(9) The term “Agricultural Use' means the use of water for irri-
gation, cxcept for irrigation of household gardens and public re-
creational gardens.

(10) The term “Domestic Use” means the use of water for:

(a) drinking, washing, bathing, recreation, sanitation (including
the conveyance and dilution of sewage and of industrial
and other wastes), stock and poultry, and other like purposes;

(b) houschold and municipal purposes (including use for house-
hold gardens and public recreational gardens); and

(c) industrial purposes (including mining, milling and other like
purposes);
but the term does not include Agricultural Use or use for the gene-
ration of hydro-electric power,

(11) The term *Non-Consumptive Use™ means any control or
use of water for navigation, floating of timber or other property,
flood protection or flood control, fishing or fish culture, wild life or
other like beneficial purposes, provided that, exclusive of seepage
and evaporation of water incidental to the control or use, the water
(undiminished in volume within the practical range of measurement)
remains in, or is returned to, the same river or its Tributarics; but
the term does not include Agricultural Use or use for the gencration
of hydro-clectric power.

(12) The term “Transition Period” means the period beginning
and ending as provided in Article IT (6).

(13) The term *“Bank” means the International Bank for Recon-
struction and Development.

(14) The term “Commissioner” means either of the Commis-
sioners appointed under the provisions of Article VII(1) and the
term “Commission’ means the Permanent Indus Commission con-
stituted in accordance with Article VIII(3),

(15) The term “interference with the waters” means:
(a) Any act of withdrawal therefrom; or

(b) Any man-made obstruction to their fAow which causes a
change in the volume (within the practical range of mea-
surement) of the daily flow of the waters: Provided however
that an obstruction which involves only an insignificant and
incidental change in the volume of the dzly flow, for example,
fluctuations due to aflux caused by bridge piers or a tem-
porary by-pass, etc., shall not be decmed to be an interference
with the waters.
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(16) The term “Effective Date” means the date on which this
Treaty takes cffect in accordance with the provisions of Article X11,
that is, the first of April 1960.

ARTICLE I

Provisions Regarding Lastern Rivers

(1) All the waters of the Eastern Rivers shall be available for the
unrestricted use of India, except as otherwise expressly provided in
this Article,

(2) Except for Domestic Use and Non-Consumptive Use, Pakistan
shall be under an obligation to let flow, and shall not permit any
interference with, the waters of the Sutlej Main and the Ravi Main
in the reaches where these rivers flow in Pakistan and have not yet
finally crossed into Pakistan. The points of final crossing are the
following: (a) near the new Hasta Bund upstream of Sulcimanke in
the case of the Sutlej Main, and (b) about one and a half miles
upstream of the syphon for the B-R-B-D Link in the case of the
Ravi Main.

(3) Except for Domestic Use, Non-Consumptive Use and Agri-
cultural Use (as specificd in Annexure B), Pakistan shall be under
an obligation to let Alow, and shall not permit any interference with,
the waters (while flowing in Pakistan) of any Tributary which in its
natural course joins the Sutlej Main or the Ravi Main before these
rivers have finally crossed into Pakistan.

(4) All the waters, while flowing in Pakistan, of any Tribl‘unry
which, in its natural coursc, joins the Sutlej Main or the Ravi Main
after these rivers have finally crossed into Pakistan shall be available
for the unrestricted use of Pakistan: Provided however that this
provision shall not be construed as giving Pakistan any claim or

right to any releases by India in any such Tributary. If Pakistan

should deliver any of the waters of any such Tributary, which on the
Effective Date joins the Ravi Main after this river has finally crossed
into Pakistan, into a reach of the Ravi Main upstream of this cross-
ing, India shall ot make use of these waters; each Party agrees
to establish such discharge observation stations and make such
observations as may be necessary for the determination of the com-
ponent of water available for the use of Pakistan on account of the
aforesaid deliveries by Pakistan, and Pakistan agrees to meet the
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cost of establishing the aforesaid discharge observation stations and
making the aforesaid observations.

(5) There shall be a Transition Period during which, to the extent
specified in Annexure H, India shall

(i) limit its withdrawals for Agricultural Use,
(ii) limit abstractions for storages, and

(iii) make deliveries to Pakistan
from the Eastern Rivers.

(6) The Transition Period shall begin on Ist April 1960 and it
shall end on 31st March 1970, or, if extended under the provisions of
Part 8 of Aonexure H, on the date up to which it has been extended.
In any event, whether or not the replacement referred to in Article
IV (1) has been accomplished, the Transition Period shall end not
later than 31st March 1973,

(7) If the Transition Period is extended beyond 3ist March 1970,
the provisions of Article V(5) shall apply.

(8) If the Transition Period is extended beyond 3ist March 1970,
the provisions of Paragraph (5) shall apply during the period of
extension beyond 31st March 1970. .

(9) During the Transition Period, Pakistan shall receive for un-

“restricted use the waters of the Eastern Rivers which are to be refeased

by India in accordance with the provisions of Annexure H. After
the end of the Transition Period, Pakistan sball have no claim or
right to releases by India of any of the waters of the Eastern Rivers.
In casec there are any releases, Pakistan shall enjoy the unrestricted
use of the waters so rcleased after they have finally crossed into
Pakistan: Provided that in the event that Pakistan makes any use of
these waters, Pakistan shall not acquire any right whatsoever, by

prescription or otherwise, to a continuance of such releases or
such use, :

ARTICLE I
Provisions Regarding Wesle.m' Rivers

(1) Pakistan shall receive for unrestricted use Yall those waters of
the Western Rivers which India is under obligation to let flow under
the provisions of Paragraph (2).

(2) India shall be under an obligation to let flow all the waters
of the Western Rivers, and shall not permit any interference with these
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walers, except for the following uses, restricted (cxccp't as provided in

" item (c) (ii) of Paragraph 5 of Annexure C) in the case of cach of the

rivers, The Indus, The Jhelum and The Chenab, to the drainage
basin thereof:
(a) Domestic Use;
(b) Non-Consumptive Use;
(c) Agricultural Use, as set out in Annexure C; and
(d) Generation of hydro-¢lectric power, as set out in Annexure D,
(3) Pakistan shall have the unrestricted use of all waters originating

from sources other than the Eastern Rivers which are delivered by
Pakistan into The Ravi or The Sutlej, and India shall not make

_ usc of these waters, Each Party agrees to establish such discharge

7bservation stations and make such observations as may be con-
sidered necessary by the Commission for the determination of the
component of water available for the use of Pakistan on account
of the aforesaid deliveries by Pakistan,

(4) Except as provided in Annexures D and E, India shall not
store any waler of, or construct any storage works on, the Western
Rivers.

ARTICLE IV
Provisions Regarding Eastern Rivers and Western Rivers

(1) Pakistan shall use its best endeavours to construct and bring
into operation, with duc regard (o expedition and cconomy, that
part of a system of works which will accomplish the replackment,
from the Western Rivers and other sources, of water supplies for
irrigation canals in Pakistan which, on 15th August 1947, were
dependent on water supplies from the Eastern Rivers.

(2) Each Party agrees that any Non-Consumptive Use made b)‘f
it shall be so made as not to materially change, on account of such
use, the flow in any chanoel to the prejudice of the uses on that
chaancl by the other Party under the provisions of this Treaty, In
executing any scheme of flood protection or flood control each
Party will avoid, as far as practicable, any material damage to the
other Party, and any such scheme carried out by India on the Wes-
tern Rivers shall not involve any use of water or any storage in
addition to that provided under Article 111,

.
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(3) Nothing in this Treaty shall be construed as having the ¢lfect
of preventing cither Party from undertaking schemes of drainage,
river training, conservation of soil against erosion and dredging,
or from removal of stones, gravel or sand from the beds of the
Rivers: Provided that

(a) in executing any of the schemes mentioned above, each Party
will avoid, as far as practicable, any material damage to the
other Party;

(b) any such scheme carried out by India on the Western Rivers
shall not involve any use of water or any storage in addition
to that provided under Article II1;

(c) except as provided in Paragraph (5) and Article VII(1)(b),
India shall not take any action to increase the catchmeat
area, beyond the area on the Effective Date, of any natural
or artificial draindgc or drain which crosses into Pakistan,
and shall not undertake such construction or remodelling
of any drainage or drain which so crosses or falls into a drain-
age or drain which so crosses as might cause material damage
in Pakistan or entail the construction of a new drain or cn-
jargement of an existing drainage or drain in Pakistan; and

{d) should Pakistan desire to increase the catchment area, beyond
the area on the Effective Date, of any natural or artificial
drainage or drain, which receives drainage waters from
India, or, except in an emergeoncy, to pour any waters into it
in excess of the quantitics received by it as on the Effective
Dale, Pakistan® shall, before undertaking any work for
these purposes, increase the capacity of that drainage or
drain to the extent necessary so as not to impair its efficacy
for dealing with drainage waters received from India as on

- the Effective Date,

(4) Pakistan shall maintain in good order its portions of the
drainages mentioned below with capacities not less than the capa-
citics as on the Effective Date:—

' (i) Hudiara Drain
(ii) Kasur Nala
(iii) Salimshah Drain
(iv) Fazilka Drain.
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(5) If India finds it necessary that any of the drainages mentioned
in Paragraph (4) should be deepened or widened in  Pakistan,
Pakistan agrees to undertake to do so as a work of public interest,
provided India agrees to pay the cost of the deepening or widening.

(6) Each Party will use its best endeavours to maintain the
natural channcls of the Rivers, as on the Effective Date, in such con-
dition as will avoid, as far as practicable, any obstruction to the flow
in these channels likely to cause materal damage to the other
Party,

() Neither Party will take any action which would have the
effect of diverting the Ravi Main between Madhopur and Lahore,
or the Sutlej Main between Harike and Suleimanke, from its natural
chanaoel between high banks.

(8) The use of the natural channels of the Rivers for the discharge
of flood or other excess waters shall be free and not subject to limi-
tation by either Party, and peither Party shall have any claim against
the other in respect of any damage caused by such use. Each Party
agrees to communicate to the other Party, as far in advance as prac-
ticable, any information it may have in regard to such extraordinary
discharges of water from reservoirs and flood flows as may affect
the other Party.

(9) Each Party declares its intention to operate its storage dams,
barrages and irrigation canals in such manner, consistent with the
normal operations of its hydraulic systems, as to avoid, as far as
feasible, material damage to the other Party.:

(10) Each Party declares its intention to prevent, as far as prac-
ticable, undue pollution of the waters of the Rivers which might
affect adversely uses similar in nature to those to which the waters
were put on the Effective Date, and agrees to take all reasonable
measures to ensurc that, before any sewage or industrial waste' is
allowed to flow into the Rivers, it will be treated, where necessary,
in such manner as not materially to affect those uses: Provided
that the criterion of reasonableness shall be the customary practice
in similar situations on the Rivers.

(11) The Partics agree to ‘adopt, as far as feasible, appropriate
measures for the recovery, and restoration to owners, of timber and
other property floated or floating down the Rivers, subject to appro-
priate charges being paid by the owners. /
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(12) The use of water for industrial purposes under Articles 11(2),
I1(3) and HI(2) shall not exceed:

(a) in the case of an industrial process known on the Effective
Date, such quantum of use as was customary in that process
on the Effective Date;

(b) in the case of an industrial process not known on the Effec-
tive Date:

(i) such quantum of use as was customary on the Effective
Date in similar or in any way comparable industrial
processes; or

(i) if there was no industrial process on the Effective Date
similar or in any way comparable to the new process,
such quantum of use as would not have a substantially
adverse cffect on the other Party.

(13) Such part of any water withdrawn for Domestic Use under
the provisions of Articles IT (3) and I1I (2) as is subsequently applied
to Agricultural Use shall be accounted for as part of the Agricultural
Use specified in Annexure B and Annexure C respectively; each
Party will use its best endeavours to return to the same river (directly
or through one of its Tributaries) all water withdrawn therefrom for
industrial purposes and not consumed either in the industrial proc-
cesses for which it was withdrawn or in some other Domestic Use.

(14) In the event that either Party should develop a use of the
waters of the Rivers which is not in accordance with the provisions
of this Treaty, that Party shall not acquire by reason of such use any
right, by prescription or otherwise, to a continuance of such use,

(15) Except as otherwise required by the express provisions of
this Treaty, nothing in this Treaty shall be construed as affecting
existing territorial rights over the waters of any of the Rivers or the
beds or banks thereof, or as affecting existing property rights under
municipal law over such waters or beds or banks.

ARTICLE V
Financial Provisions

(1) In consideration of the fact that the purpose of part of the
system of works referred to in Article V(1) is the reglacement, from
the Western Rivers and other sources, of water supplics for irrigation
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canals in Pakistan which, on 15th August 1947, were dependent
on water supplies from the Eastern Rivers, India agrees to make a
fixed contribution of Pounds Sterling 62,060,000 towards the costs
of these works, - The amount in Pounds Sterling of this contribution
shall remain unchanged irrespective of any alteration in the par
value of any currency.

(2) The sum of Pounds Sterling 62,060,000 specified in Para-

- graph (1) shall be paid in ten cqual annual instalments on the Ist of

November of each year, The first of such annual instalments shall
be paid on Ist November 1960, or if the Treaty has not entered into
force by that date, then within one month after the Treaty cnters into
force.

(3) Each of the instalments specified in Paragraph (2) shall be
paid to the Bank for the credit of the Indus Basin Development Fund
to be established and administered by the Bank, and payment shall
be made in Pounds Sterling, or in such other currency or currencies
as may from time to time be agreed between India and the Bank.

(4) The payments provided for under the provisions of Paragraph
(3) shall be made without deduction or set-off on account of aay
financial claims of India on Pakistan arising otherwise than under
the provisions of this Treaty: Provided that this provision shall in
no way absolve Pakistan from the necessity of paying in other ways
debts to India which may be outstanding against Pakistan.

(5) If, at the request of Pakistan, the Transition Period is extended

in accordance with the provisions of Article II (6) and of Part 8 of
_ Annexure H, the Bank shall thercupon pay to India out of the Indus

Basin Development Fund the appropriate amount specified in the
Table below:— .

Table

Perlod of Aggregate Extension Payment 10
of Transition Period India
One year ) £Stg. 3,125,000
Two years £35tg. 6,406,250
Three years £Sig, 9,850,000

(6) The provisions of Article 1Y(1) and Article V(1) shall not be

. construcd as conferring upon India any right to participate in the

decisions as to the system of works which Pakistan constructs

'

i1

pursuant to Article V(1) or as constituting an assumption of any
responsibility by India or as an agreement by India in regard to such
works.

(7) Except for such payments as are specifically provided for in this
Treaty, ncither Party shall be entitled to claim any payment for
observance of the provisions of this Treaty or to make any charge
for water reccived from it by the other Party.

ARTICLE VI
Exchzmée of Data

(1) The following data with respect to the flow in, and utilisation
of the waters of, the Rivers shall be exchanged regularly between
the Parties:—

(a) Daily (or as observed or estimated less frequently) gauge

and discharge data relating to flow of the Rivers at all
observation sites.

(b) Daily extractions for or releases from reservoirs.

(c) Daily withdrawals at the heads of all canals operated
by government or by a government agency (hereinafter in
this Article called canals), including link canals.

(d) Daily escapages from all canals, including link canals.
(¢) Daily deliveries from link canals.

These data shall be transmitted monthly by each Party to the other
as soon as the data for a calendar month have been collected and
tabulated, but not later than three months after the end of the
month to wh_ich they relate: Provided that such of the data speci-
fied above as are considered by cither Party to be necessary for
operational purposes shall be supplied daily or at less frequent inter-
vals, as may be requested. Should one Party request the supply of
any of these data by telegram, telephone, or wireless, it shall
reimburse the other Party for the cost of transmission.

(2) If, in addition to the data specified in Paragraph (1) of this
Article, cither Party requests the supply of ruy data relating to the
hydrology of the Rivers, or to canal or reservoir operation connected
with the Rivers, or to any provision of this Treaty, such data shall
be supplicd by the other Party to the extent that these are available,
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*  ARTICLE VII
Future Co-operation

(1) The two Parties recognize that they have a common interest
in the optimum development of the Rivers, and, to that end, they
declare their intention to co-operate, by mutual agreement, to the
fullest possible extent. In particular:—

(2) Each Party, to the extent it considers practicable and on
agreement by the other Party to pay the costs to be incurred,
will, at the request of the other Party, set up or install such
hydrologic observation stations within the drainage basins
of the Rivers, and set up or install such meteorological
observation stations relating thereto and carry out such

observations thereat, as may be requested, and will supply
the data so obtained.

(b) Each Party, to the extent it considers practicable and on
agreement by the other Party to pay the costs to be incurred,
will, at the request of the other Party, carry out such new
drainage works as may be required in connection with new
drainage works of the other Party.

(c) At the request of either Party, the two l;arties may, by

mutual agreement, co-operate in undertaking engineering
works on the Rivers,

The formal arrangements, in each case, shall be as agreed upon’
between the Parties, ‘

(2) If either Party plans to construct any engineering work which
would cause interference with the waters of any of the Rivers and
which, in its opinion, would affect the other Party materially, it
shall notify the other Party of its plans and shall supply such data
relating to the work as may be available and as would enable the
other Party to inform itself of the nature, magnitude and ¢flect of the
work. If a work would cause interference with the waters of any
of the Rivers but would not, in the opinion of the Party planning
it, affect the other Party materially, nevertheless the Party planning
the work shall, on request, supply the other Party with such data

regarding the nature, magnitude and effect, if any, of the work as
may be available,

13
ARTICLE VoI

Permanent Indus Commission

(1) India and Pakistan shall each create a permanent post of
Commissioner for Indus Waters, and shall appoint to this post, as
often as a vacancy occurs, a person who should ordinarily be a
high-ranking engineer competent in the field of bydrology and
water-use.  Unless either Government should decide to take up any
particular question directly with the other Government, each Com-
missioner will be the representative of his Government for all matters
arising out of this Treaty, and will serve as the regular channel of
communication on all matters relating to the implementation of the
Treaty, and, in particular, with respect to

(a) the fumishing or exchange of information or data provided
for in the Treaty; and

(b) the giving of any notice or response to any notice provided
for in the Treaty,

(2) The status of each Commissioner and his duties and respon-
sibilities towards his Government will be determined by that
Government,

(3) The two Commissioners shall together form the Permanent

- Indus Commission.

4) The purpose and functions of the Commission shall be to

“establish and maintain co-operative arrangements for the imple-

mentation of this Treaty, to promote co-operation between the

Partics in the development of the waters of the Rivers and, in par-
ticular,

(a) to study and report to the two Governments on any problem
relating to the development of the waters of the Rivers which
may be jointly referred to the Commission by the two Go-
vernments; in the event that a reference is made by one
Governmeant alone, the Commissioner of the other Go-
vernment shall obtain the authorization of his Government
before he proceeds to act on the reference;

(b) to make every effort to settle promptly, in accordance with

the provisions of Article TX (1), any question arising
thereunder;
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(c) to undertake, once in every five years, a gencral tour of
inspection of the Rivers for ascertaining the facts connected
with varjous developments and works on the Rivers;

(d) to undertake promptly, at the request of cither Commis-
sioner, a tour of inspection of such works or sites on the
Rivers as may be considered necessary by him for ascertain-
ing the facts connected with those works or sites; and

(¢) to take, during the Transition Period, such steps as may
be necessary for the implementation of the provisions of
Annexure H,

(5) The Commission shall meet regularly at least once a year,
altcrmately in India and Pakistan. This regular annual mecting
shall be held in November or in such other month as may be agreed
upon between the Commissioners. The Commission shall also
meet when requested by cither Commissioner.

(6) To enable the Commissioners to perform their functions in
the Commission, each Government agrees to accord to the Commis-
sioner of the other Government the same privileges and immunities
as are accorded to representatives of member States to the principal
and subsidiary organs of the United Nations under Sections 11, 12
and 13 of Article TV of the Convention on the Privileges and Im-
munities of the United Nations (dated 13th February, 1946) during
the periods specified in those Sections. It is understood and agreed
that these privileges and immunitics are accorded to the Commis-
sioners not for the personal benefit of the individuals themselves but
in order to safcguard the independent exercise of their functions in
connection with the Commission; conscquently, the Government
appointing the Commissioner not only bas the right but is under a
duty to waive the immunity of its Commissioner in any case where,
in the opinion of the appointing Government, the immunity would
irnpede the course of justice and can be waived without prejudice to
the ‘purpose for which the immunity is accorded,

(7) For the purposcs of the inspections specified in Paragraph
(4) (c) and (d), cach Commissioner may be accompanicd by two
advisers or assistants to whom appropriate facilities will be accorded.

(8) The Commission shall submit to the Government of India
and to the Government of Pakistan, before the first of June of cvery
year, a report on its work for the year ended on the preceding 31st
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of March, and may submit to the two Governments other reports
at such times as it may think desirable.

(9) Each Government shall bear the expenses of its Commissioner
and his ordinary staff. The cost of any special staff required in
connection with the work mentioned in Article VII(1) shall be borne
as provided therein.

(10) The Commission shall determine its own procedures.

ARTICLE IX
Settlement of Differences and Disputes

(1) Any question which arises between the Parties concerning
the interpretation or application of this Treaty or the existence of
any fact which, if established, might coustitute a breach of this
Treaty shall first be examined by the Commission, which will en-
deavour to resolve the question by agreement.

(2) If the Commission does not reach agreement on any of the
questions mentioned in Paragraph (1), then a difference will be
deemed to have arisen, which shall be dealt with as follows:

(a) Any difference which, in the opinion of either Commissioner,
falls within the provisions of Part | of Annexure F shall,
at the request of either Commissioner, be dealt with by a
Neutral Expert in accordance with the provisions of Part 2
of Annexure F; :

(b) If the difference does not come within the provisions of
Paragraph (2) (2), or if a Neutral Expert, in accordance with
the provisions of Paragraph 7 of Annexure F, has informed
the Commission that, in his opinion, the difference, or a part
thereof, should be treated as a dispute, then a dispute will be
deemed to have arisen which shall be settled in accordance
with the provisions of Paragraphs (3), (4) and (5):

Provided that, at the discretion of the Commission, any difference

may cither be dealt with by a Neutral Expert in accordance with the
provisions of Part 2 of Arinexure F or be deemed 1o be a dispute to
be settled in accordance with the provisions of Paragraphs (3), (4)

and (5), or may be settled in any other way agreed upon by the
Commission.
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(3) As soon as a dispute to be settled in accordance witp this and
the succeeding paragraphs of this Article has arisen, the Commission
shall, at the request of cither Commissioner, report the fact to the
two Gaovernments, as carly as practicable, stating in its report the
points on which the Commission is in agreement and the issues in
dispute, the views of each Commissioner on these issues and his
reasons therefor,

(4) EBither Government may, following receipt of the report
referred to in Paragraph (3), or if it comes to the conclusion that
this report is being unduly delayed in the Commission, invite the
other Gavernment to resolve the dispute by agreement. In doing
so it shall state the names of its ncgotiators and their readiness to
meet with the negotiators to be appointed by the other Government
at & time and placc to be indicated by the other Government. To
assist in these negotiations, the two Governments may agree to enlist
the services of one or more mediators acceptable to them,

(5) A Court of Arbitration shall be established to resolve the
dispute in the maoner provided by Annexure G

(z) upon agreement between the Parties to do so; or

(b) at the request of ecither Party, if, after negotiations have
begun pursuant to Paragraph (4), in its opinion the dispute
is not likely to be resolved by negotiation or mediation; or

(c) at the request of either Party, if, after the expiry of one
month following receipt by the other Government of the in-
vitation referred to in Paragraph (4), that Party comes to the
conclusion that the other Government is unduly delaying
the negotiations,

(6) The provisions of Paragraphs (3), (4) and (5) shall not apply
to any difference while it is being dealt with by a Neutral Expert.

ARTICLE X
Emergency Provision

If, at any time prior to 31st March 1965, Pakistan should represent
ta the Bank that, because of the outbreak of large-scale international
hostilities arising out of causes beyond the control of Pakistan, it is
unable to obtain from abroad the materials and equipment necessary
forhe t completion, by 31st March 1973, of that part of the system
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of works referred to in Article IV(1) which relates to the replacement
referred to therein, (hereinafter referred to as the “replacement
element”) and if, after consideration of this representation io con-
sultation with India, the Bank is of the opinion that

(a) these hostilities are on a scale of which the consequence is
that Pakistan is unable to obtain in time such materials and
equipment as must be procured from abroad for the com-

pletion, by 31st March 1973, of the replacement clement,
and

(b) since the Efective Date, Pakistan has taken all reasonable
steps to obtain the said materials and equipment and, with
such resources of materials and equipment as have been
available to Pakistan both from within Pakistan and from
abroad, has carried forward the construction of the replace-
ment eclement with due diligence and all  reasonable
expedition,

the Bank sball immediately notify each of the Parties accordingly.
The Parties undertake, without prejudice to the provisions of Article
XII (3) and (4), that, on being so notified, they will forthwith
consult together and enlist the good offices of the Bank in their
consultation, with a view to reaching mutual agreement as to
whether or not, in the light of all the circumstances then prevailing,
any modifications of the provisions of this Treaty are appropriate
and advisable and, if so, the nature and the extent. of the
modifications.

ARTICLE XI
General Provisions
(1) It is expressly understood that

(a) this Treaty governs the rights and obligations of each
Party in relation to the other with respect only to the use of
the waters of the Rivers and matters incidental thereto; and

(b) nothing contained in this Treaty, and nothing arising out
of the execution thereof, shall be construcd as constituting
a recagnition or waiver (whether tacit, by implication or
otherwise) of any rights or claims whatsoever of cither
of the Parties other than those rights or claims which are
expressly recognized or waived in this Treaty.



Each of the Parties agrees that it will not invoke this Treaty, anything
contained therein, or anything arising out of the execution thereof,
in support of any of its own rights or claims whatsoever or in dis-
puting any of the rights or claims whatsoever of the other Party,
other than those rights or claims which are expressly recognized or
waived in this Treaty, )

(2) Nothing In this Treaty shall be construed by the Partics as in
any way establishing any general principle of law or any precedent.

(3) The rights and obligations of each Party under this Treaty
shall remain unaffected by any provisions contained in, or by any-
thing arising out of the execution of, any agreement establishing the
Indus Basin Development Fuad.

ARTICLE XII
Final Provisions

{1) This Trecaty consists of the Preamble, the Articles hercof and
Anncxures A to H hcrclo, and may be cited as “The Indus Waters
Treaty 1960",

(2) This Treaty shall be ratified and the ratifications thereof shall
be exchanged in New Delhi. It shall enter into force upon the
exchange of ratifications, and will then take effect rctmspccuvcly
from the first of April 1960,

(3) The provisions of this Txeaty may from time to time be mo-

dified by s duly ratified treaty concluded for that purpose between
the two Governments,

(4) The provisions of this Treaty, or the provisions of this Treaty

.as modified under the proVisibn.s of Paragraph (3), shall continue in

force until terminated by a duly ratified treaty concluded for that
purpose between the two Governments.

IN WiTess WHEREOF the respective Plenipotentiaries have signed
this Treaty and have hereunto affixed their seals.

Done in triplicate in English at Karachi on this Nmeteenth day
of September 1960.

For THB GOVERNMENT OF INDIA:

(Sd) Jawaharlal Nehru
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For THE GOVERNMENT OF PAKISTAN:

(Sd) Mohammad Ayub Khan

........................

Field Marshal, H.P., H.J.

FOorR THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

for the purposes specified in Articles V and X and Apnexures F, G
and H:

(Sd) W. A. B. Tiiff

..........................
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AGREFMINT

ON THE COOPERATION FOR THE SUSTAINABLE PEVELOPMENT
OF THE MEEONG RIVER BASIN

“The Govupmnenn of The Kingdom of Cambodia, The Lao Peopla's Dzmocn_ﬁc
Republic, The Eingdom of Thoiland, and The Socialist Republic of Vice Nam, being
equally d=sirous of cominning 10 couperate in 3 constructive and mucadly Leocficial
for sastinuble development, udlizatlon, copservation and managemert of ma
Mckoog River Basin watcr snd rclaed resources, have resolved to cm}clw.lc this
Agreemeut setting forth the framewurk for eoopertion sceeptable all particy hereto
accomplish these cmds, sod foc thul purposs fave appoipted as their respectve

plenipatentipries;

'nle.nnndam of Cambodias

B.E. Mr. Ing Kicth
Deguty Prie Minisies and Minister of Public Wosks and Trapsport

The Lan People’s Democratic Repubilic:
H.B. Mr. Somsavat Lengsavad
Minister of Foreign Affairs

The Kiogdom of Thallund:
A.E. Dr, Ensac Chapawangse
Minister of Forcign Affairs

The Soctalist Repablic of Viet Nam:
H.E. Mr. Nguyea Mach Cam '
Mindstzr of Farelgn Affairs )

Wha, having commnicared to cach crber thely yespective full powers and having
found them in goad and due form, have agreed o the following: :

CHAPTIER L. PREAMBLE

RECAILING the csmblishmom of the Comunnus for the Coordizanon of
Investigaions of the Lawer Meckong Basio oo 17 Scpuztnber 1957 ry th:z Governmesis of.
thise countries by Stanus eadorsed by-the Upited Nacons,

NOTING the-unique spirit of cooperation snd murusl assistance that inspiced the
work of the Cammittee for 2 Coordination of Investigations of the Lower Meckuuy Basin
aud lhe many accomplishmenis that have bosu achicved thiough ity effons,

ACENOWLEDGING the great politcal, economic amt sccial chasies hat
have wken place in thete countries of the 1egion dunng il petcd of dne whi-L

. pecessitute these efforts 10 re-asssss, re-defin= and establith the future trzmewak fvr

cooperation,

RECOGNIZING that the Molnng River Basin aud ih= relaied nacual resources and
eavironmeut are  natuzal asscts of kmmease valus w all the dipaniag cosntes for the
economic apd social well-being and living standards of thair peoples,

MEAFFIRMING the determinstion o comimis 10 cuupclats and promotc I 2
constructive and purually beoefizial manner io the sustainablz developmem, utilizavou,
consecvation aod management of the Mckong Tuver Basin watee and related resonsces for
nevigational aod pon-pavigationa! purposes, for social and cconomic developmeut and s
well-being of all riparian States, cousistcut with the pesds o prowt, preserve, culoncs
and manage the enviroaomeutal and aquatic cnaditions and mamenne: of ths exolagicsl
balarcs exceptional to this river basia,

AFFIKMING to promote or assist in the pramoticn of interdopendeet tab-reglosal
grawth apd coopzration amoug the communicy of Mckong pasions, taking into account the
rogional beoefits that could ba dedved and/or dewriments that could be  avolded or
wmlrigated from sctivities within the Mekang River Basin undsriaken oy his fracswark

" of coopexarion,

REL_IJZ‘MG the necessity  provide an sdequate, efficicot and fucctional joint
organizational stuetre to Imploment this Agreement apd the projests, programs snd
activities taben o wder in cooperation and enordination with each menher and die
ingernational commupiry, and o address and resolve izsues and probiems thar may arise
from the use and developmem of the Mekong River Basin water ard related recouress
au amlcable, timely awd pood peighboutly mamer,

FROC.!.AD\'[!I“JG forther the following specific objecaives, windplz':s, institutional
framework and ancillary provisions in confoanity with Ur: objecaves aad ponsiples of tle
Charter of the Uplicd Nations and inremnsdomal flaw:
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CHAPFTER 11, DEFINIFIONS OF TERMS

it shall be understood  thac the following

oscs of tbls Agrecment,
For the porp et wheae oihes wiss lnconsisient with the

meanings 10 the undstlined 1ecns shadl apply €xC
conlex:

nf under Article 50 A decision of the Joint Commitee rosulting .tmm prioc
gonplintign and evaluation on any propussd use for jupec-besin diversions during thn wet
scason from tho mainstream 23 well as far inba-basin use or hucr-baslp divasions of
these waters during the dry seasow. The objective  of this agprement 15 © achicve au
optimum use and provendon of wasie of ths waters throagh 3 dy-mrmn.md _pr:u:\_v:nl
conscnsus in contunnity with the Rules fogc Waer Utilization and Inter-Basin Divexsions
sct forth in Ariicle 26.

'mmhl;m!nlmmmg;mnwmml_ﬂmn The wccepiable mimumim monthly natural
flaw during each month of the dry season.

A_qgwm;_nnnu:ﬂnun;_ﬂaw Tue wert season flow level in the Mr.kur!g River at
Enratic hat allows the reverse flow of tho Tonls Sup to an agreed upon opumuIn feval
of thc Great Lake. :

Boaln_Derclopment_Plag; The geosral plaming tool and process thax the Yoint
Committee would use ag s blueprine 1@ uentiy, catcgorize and pdcm'tiz?: the projects and
programs o seek assistnce for and W implcment the plan st the basin level.

Enrironment: Ths condidons of waizr and land resourcss, air, tiora, and Fmna that

exists in a particulss reglon.

Notificstion: Timcly providing informaton by s riparian to the Joint Commitier on jis -

use of water scconding to the format, coutent and procedures set forth in the
Rules for Water Utitizarion sod Tates Bacin Diversians usder Ardcle 26,

: Timely notificating pivs sddidonal dor anl infonmation to the Jolmt
Committee as provided In the Rules for Wiier Utilizmion at Lutey-Basin Diversion under
Artcle 26, that would allow the other membss riparians to ditcuss and evalnaee the impact
of the pmpased_pse vpon their uses of warsr and any otber affects, which is the basis for
asriving at an agresment. Prior consuliaiion 1s ncither o right © veto the uss noc
naflacral right o use water by any riparian withous wking into account othey riparians’

l"lah“. .
"Pronpsed nse: Any proposal for a definiie use of the watcrs of {be Mckong River
sysicm by sur dperian, cxcluding domeatic swd minor uses of worer not having &
significant topact on mainsteam fluws. .

CIATTER IT. ORJECTIVES AMD PRINCIPLES OF COOPERNVITON )

‘Tha partics agree:
Article 1. Areas of Cooperation

To cooperate i all fickds of sustaimbls development, unlization, masagement gl
conservation of the water and rzlated resources of the Mekong River Basin icsludicg, Loz
not Jmitzd to irdgation, hydro-power, navigation, floexd congrol, tibe, fea. mizber tiating,
recseadon and tounism, in 2 mannet W optimize the multipls we ac:l mtuzd beretis of
all riparians and to minimize (he hammuul effzcts that pughe tosalt e nacod
peenrrepces and man-made sctivities.

Article 2. Projects, Programs and Plamning

To promare, support, cooperate and coordisaie ia the development af the fuil poteatial
of sustainable beaefits to all fiparian Stes and the prevention of wasiefal wse of Mekony
River Basin waters, with ernphasis and prefercace oo joinr and/cs basin-wide deveiopmeat
projects and basin grogrums through the fornndation of a basiag develapment plan, that
would bo used to Wdentify, categorize and prioritize the prujects and progrums o seck
asvistance for and to implement ot the basin level.

Article 3. Protection of the Environment aand Eculogical Balance

Tq protect the exviromment, manisl resources, aquatic life acd condidoas, aod
ecological balance of the Makong River Basin from pollution or other harmiml ¢Gects
resulting from amy  development plans and uvses of water aond relazed rescurtes in the
Baslo.

Article 4. Savercign Equality and Territoriul Integily

To coopesue on the basis of sovereign equalicy  and wninial agony in the

utilization and protection of Hic water Tesotrees of th: Mekony River Rasin.
Articla 5, Reasonable and Equitable Thilizadoo

To utilize the “weicrs of the Mekong River system in 2 reascosble and equitible

manacr in tigir respective weriturics, purusat w all relovanr t2coe awl clrewastime:,

the Rules for Water Utilizatdon and Inter-basin Diversion provided lor undes Article 26
snd the pravisions of A and B below:

A. On tibutarics of the Mckong River, includiug Tonle Sap. ircra-basin uses and
intee-basin diversions shall be subject w potifization to the Joim Carminee,

4
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B, Op the munstream of the Mekuuy River:

. During the wot season:
3) Intn-basin ose shall be subject (o satification to the Joint Commirnes.,

b) Luer-basin diversiou shall be sabjecy (0 prior consultation which aims ac
anlving at an agrcemcnt by the Joint Copmuinee.

2. During the dry s=son;
1) Intra-basin use shafl be subject to prior consulation which aims at acdving

8t an agreement by the Joing Comunittcs. ‘
Any inmc-basin diversion ‘.)mjctt shall be agreed upon by the Joiot

b)
Committce through 3 specific agreement for cach project prior to  any
proposed diversion. However, shauld there be 3 surplus quargiey of water

svailable i axcess of the proposcd uses f all pasties in agy dry season,
verdfizd aod unanimnasly confinmed as such by die Joint Commiuee, sn
intex-basin  diveysion of the surplus  could be made subject to prior

consultatica.

Article §. Malatentance of Flows on the Malnstream

To coopexats in the walnreaance of the flows on the mainstream from diversions, storage
relcayey, or other sctions of a pesmancnt namre; exceqt in the cases of histovically scvere
drouglus ant/o¢ ﬂood;: .
A. Of not Jess than the accrp

ke dry season;
B. To ensblz the secepmable paniml rverse flow ot e Tanle Sap w tke plice during the

wet scason; and,

C. To prevent average daily peak flows greater than what samrally occur on the average
during the flocd season. .

+ “The Jolnt Commimee shall adopt guidelines for the locadons and levels of the Bows, and
moalior apd nke action pecessary fur their maimenance as provided in Anicle 26,

bl pubsimum mombly | flow ducioy each manth of

.

Artde 7. Fearenthm wud Cessatica of Harmlul Elfects

To make every effort to aveid, minimize and mitgate barmful effzcts thar might pcons 1o
the covironmeut, especially the watrr quanrity and quality, the aquaus (e2c-sysica) condition.
and ecalegical balance of the river system, from e develupment ang use of ds Mokapy Raver
Basin water resources or dischurge of wastes and requen tlows, Where ope or more S.ml:: 12
notified with proper and valid evideree that ic is causing substentinl domage 1o one or more
riparians from the use of and/or discharge o water of the Mckonyg River, that Statz vy Stawes
sball exaso immadiately the afleged cause of harm until such ciase of hum is derzomipsd i

secupdaee s with Anticle 8.

Ardcle 8. Stae Respoasibility for Damages

Where harmful effects cquse substantial damage 1o one or mors riparians from the use
of and/or discharge tv waters of the Meknng River by sny Hpanan Stute, e parmygics;
concemned shall determioe all relative factors, the canse, axtent of damage and resparsitifity
for damages caosed by that Stane in conformity with the principles of Intzrnational I5 w ralatiar
o suts respoasibility, and o address aad resotve all issurs, diiferences sl disputzs in a°
amjcable and tmely manner by peaceful weans 23 provided in Articles 34 and 35 of thi
Agrecment, and in confarmity with the Chartes of the Unit=d Natons.

Articis 9. Freedom af Narlgation

On e basis of equallty of right, freedom of navigatian shall be accorded ghou

. 3 throu | L
mainstream pf the Mdmn.g R:vu- without regard 0 the weritorial boucdanss, fo
wanspuraion nnd commumication {0 promote regional covperation awd 1o satsfacorily
waplement projects under thls Apreement. The Mekong River stall Lo kept &ee foon

obstictions, measurey, conduct and actons that might ditecdy or indireerly inpai

pavigabillty, inerfere with this right or permancarly make it more difficuie Havi

vith B vigauoan) o=
lm.ml zxsumi agy prioxity over odher wics, bur will be iocorporated juto myzmzicnruu,
project, Ripariany may 150G segulations for the portions of the Mekumy Biver withiz thct
ternitorics, pardvnlady in sanitgy, castoms aod immigration matters, palics aod geasrma

_ security.
Articla 10. Ewmergency Sitnations

Whenever 2 Puty becomas aware of any i i i
- ' 10y rpecial wats quantity of quality problam
f:?rﬂf;wm?im un:rng,:)r that mqmr:sm “ﬁ n?mndném responss, it shall norify zrj coasu!
pany concemed v Joine i zlay i sz
i Abiabund o il ommittee withowt dzlay in ordas 1o k.



CHAPTER IV, INSITTUTIONAL FRAMEWORK

4. MEEONG RIVER COMMISSION

Artide 11, Stams

The instmtcml famework for covperation in the Mekong River Basin umder this
Agreement skall be calial o Mehuny River Cowmiszien and shall, for the parposc of the
enjoy the stams of an iptermational body, including enfermg MO

exercise of ity functions, :
sgrecmeats and cbligations with the donar or inrernadonal copmminiry.

Article 12, Structure of Mckong River Counnission

The Commission shall consist of three permanent bodies:
« Cammeil

« Jolnt Comnmiltee, and
« Secregariat

Article 13. Assunption of Assets, Obligations and Rights
The Commissioa shall assume all the assets, rights and obligations of the Committes for |
the Coondination of luvestigations of the Lower Mckong Ba-in (Mckong Committee/ Inenim

Mekong Commilicz) aod Mekong Secyetsriat,

Axticle 14, Budget of the Mekong River Commissipn

The budget of the Commission shall be diawn up by the Joint Committee and approved
by the Council and shall consist of conibutlons from toeruber counrics o an equal basis
nnless otherwiss decided by the Council, frum dre international communicy (donar countries),
sod from other soureess.

B. COUNCIL

Article 15. Compaosition of Couucil

The Council shall be composed of unc mernber T each puricipatiog dparian Sawrc
the Mimistcrial and Cabinet level, (no less than Vice-Minister level) who would be empowercd
i

w make policy decisians og bebalf of lus/ber povemment.
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Article 16. Chairmanship of Counchl .
“The Chairmansblp of the Council shall be far 3 teem of voe year and rowe acconding 1©
the alphabetical listing of the padcipating counmes.

Ardde 17, Sessions of Coundil

The Council shall conveae at least one regular session svery yesr wuj uily convens spsuial
scssiony whenevee it coosidess it neccssary or upoa the equest of o wnomber Statz, It may
iavits obscrvers w its sessiops as it decms appropriste.

Article 18. Functions of Council

“The functions of the Council are:
sions and provide other pecsssary guidance conceming Wi
d coordimtion in joinr achvitics and projecs
manner {or the sustainable developmert,

t the Mekong River Busia warers and relate
d aquatic conditions in the Basin as

A. To make policics and deci
promotion, support. cogperation sn
constructive aod mutually beneficial
utilizatlon, capservation and managewnent o
resources, and proteetion of the environmeat an
provided for wnder this Agreement;

B. To decide any other policy-making maners and make decisions necassary to
sucecasiully mplement this Agresment, incloding but not limiuxl 0 approval of ke
Rules of Procedures of the Jeix Comminee unger Aricle 23. Rul=s of Wai=x
1Jtilization and Iuer-Basin Diversions proposed by the Joint Comunitte undet Arnch
26. and the basin development plan sod major component project/programs; to
esablish guidelines for financial and technical assistance of develaproent projects o
programs; tnd if considered pecessacy, o iavite ke donors to ccardipme ther suppo.

tirough  Donor Coosultative Group; and,

C. To cotertiin, address and resolve issues, diffzzeuces and dispia=s revarred to k by an
Council raember, the Joirt Commliites, or suy wmember Sits on eness artzicg uads

this Agrecment.
Article 19, Roles of Procedures
The Comnzil shall adopt its own Rules of Procedures, amd may se<k t=<hinical advisor
services a5 it deems necessary.
Article 20. Decisions of Cooacil

Decisions of the Courcil shall be by unznimous vote excspt a3 ubsraise pravidzd fur
its Rules of Procedures. * e ¢
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0 resolve RS ad difsrences that may arse |

c. JOWT COMMITTEE
F. To address and make every eifo

bewween reglas sessiong of the Conngil, refened © it by any Joint Cammties wusesr

Axticle 21, Compasition of Joint Committe® ot member $aLs o natiers arising undet his Agiesm=at, aed whea neeessary Wl

N e mates 1 e Council.
The Joint Copunittee shafl be compuscd of ons member from esch pusdcipating iparian :
Stage o 1o less (no Hcad of Deparunest tevel. : G. To roview a0 approve SO fics aod traimpg ©F e perzamet of U= parian mebes
Co counfyics savolved in Mekong Riveg Basin acuvitics 18 appIOPEisE aad pooestary 0
stroagihen e cagability to implemsnt this Agreement. ‘

sor ppproval oo the ur_-;mi;cuinn:d STUTTITE,

recommendations 0 thz Ceuncil

Jolat Commirtes
H. To moke
ring of the Scerctariit

Articla 21. Chaipmanship of
The Chatrmaushdp of the Joint Conouitics wiit ranate according 0 he reverse aiphabetical makE .
Haduyg of the mEmbet aounrios and the Clsdrpersim Thal} scrve & teem af one YT modifiaions and pestuciy
Artlcls 23. Sesslons of Jolat Commiltes Article 15. Raoles of Procedures
Tho Joint Committes shall conveoe ot least two fegulor gesions every Year and may The Joint Commiree apai propose 1o owa Rulcs of Procedures 10 be spproved by U=
convens specil sssions wheneved it considers it or npon the Teyuet of a member Council. 1t may form ad hos and/or permansse sub-comminscy of aorking grouss 3%
Steos. It W3Y inyile abservers 1@ its scssions as i deems appropriais. considaced nectssaT. apd may seek xchoical advisory szrvices except 35 MAY te providad far
. in the Covnedl's Rules af Procedures of decisions.
Asticle 24, Functions of Jola Committee '
. ) ) . Article 26, Rules for Water Utilization
The fapctiom of the Joint Comumities 316 \ snd Inter-Basin Div "
Couscil and sach . .
. The Joint Commuics shail peepars and propose for approval of the Counch, inwes slis,
Rules for Waret Utllization and Inter-Basin Diveesions parsnnt o Ardcles 5 e 6, ichading
fut s wet and dry yeons; 32) eccablisking
iripg the flow 2yel

and  dechilongy of the

A, To jmpleoe® the policies
gned by the Council.
tat not limitcd 01 1) =suablishing the dmsz fame

and  delennining and maing

athee asks a5 0137 e asst
i B. To forumlsme 8 basn developmesnt plag, which would be periodicaity yeviewed and r - ¢
o2 revised ay Decessarys W cubmic 10 coe Coancil fo appraval the basia development e Jocation of pydrologicnl  stacions, 34 €
somnf] planand, Jolnt development projects/prograrns w be lplemented in connectios with I mq\gutm.':n;s ag each satioe; 3) sciuog out cIitenia foc detenciniog sUTpius quariies of waww
e - and 10 sopfer with donats, giseuily or throvgh eir consulative group. t9 obwin 1B - during e dry seasom on the mainstreamn; 4) ioproving upos taz Decoaplsm B mAsdiT
§ fumncial snd sechmical support pecessary for project/program impicmentosion. mtr.a-hum use; and, 5) semicg Up 2 mechanism 10 motito? inies-basin diversions from W2
m:msucam.
g C. '{:hrc:ulmy gbuain, update and exchange informaLinn 21 data ncoeasary W fmplement
jev) . . Article 37, Decisi f i j
e D. To condux appropnine sudies and aSIESEEDIS for the proection of s cavirpnment ; ¢ .0" ° -u" ‘.w“ﬂ Commitice
.M ' and maintenaves of s ecological balance of the Mekong River Basia. Decisions of the Joint Catamites shall be by upanimous voie axceps 3¢ otherAise
. . . . G
g &Tomignmhmdnwmmcuadvidaofm-smrmnumquiredm pmvrdedrorin\nnnlcsnr? )
implament this Agreeruent and the policics. decisions, projects and programs sdopeed :
sz thexcandes, Including the 'nn\mu:mm of dlqhasc: m:l {aformagion ncostsxry for s * .
= Coancil sad Jolnt C:;m;nw mspcrfon:. sheic funcrions, snd approvul of = annpal D. SECRETARIAT
waotk progms prep y dic Secred t. :

i1 ’
3 . ‘ . ) Arfide 28. Purpose of Secxetariat

: c 'l'he sm@ &: shall mm:. wchmal and :dmwm" dve services to e Coutil smd Joint

OmTirTse, undes the supervision of the Joiut Commite=s.

10
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Artide 29. Laciion of Secretariat
The focadon aod swuenurs of the peromsem offics of the Secrcranat shall be decided by
the Cougcil. and i recmamy, & beadauacsess greement sinil be negutidied and entered into

with the hott govemuient.
Article 30. Functions of the Seeretaciat

The Functions and dutics of the Sccremriat will be fo;

A. Cagry out the decisions and wsks assigned by the Council and Joint Commincs wnder
the diresdon of and directly sespousible to the Joint Commides;

B. Pravide techpieal eervices and finaocial administration and advise as requested by the
Council aed Joint Commince; :

C. Formulae the anmal work program, and prepare all other plans, project and program .
documenss, sdies and assessments as may bs yequired;

D. Assist th(e Joint Conmmitics in the implemenmdaon aod management of projeets aod
progsang &3 roqueicd;

E. Malnnin duabases of informasion as directed;

F. Mate preparsons for sessions of (bs Couned] and Jaint Commitice; and,

G.Cammdlotbetusignmmu'amybc requested,

Articla 31, Chief Executive Officer '

‘The Sccreaarist shall be under tho direction of 3 Chief Exeanive Officer (CEO), who shall
be sppoinzd by the Comncil from 2 shortist of qualified cardidas selected by the Joint
Commites, The Terms of Redercoce af the CEO shall be prepared by the Joint Commities
and approved by tie Couacil. ) L

Article 32, Assistant Chiel Executive Officr
There will bs opz Awismnt to the CEOQ, nominated by the CFEQ and approved by the

Chatoman of the Jaitt Committes, Such Assisiamt will be of the same mationaficy as tke
Chairman of the Joint Commines and shall swve for 2 cn-tenminns ooe-yosr tenn.

Asticle 33. Riparian Staff
!

Riparan wehnkeal saff of she Swreasdat are to be recsuited an 2 basis of tchmical
| eompetence, aod the momber of posts shall be assigned o an cqual basts amoog the members,
- Ripadan wechaical saff stalf be 20dgoed © the Secretoriat for po more than twa theee-year

tenms, except s otherwise decidet by ths Jomx Commitiee, )

u

CIAAPTER V. ADDRESSING DIFTHRENCES AND IHSPUTES

Avticlo 3. Hesolution by Mekoay River Connnissing

Whegever any difforance or dispute may arise betwesn two or ulors gartes o b
Agreoment regamding oy matiers coavesead by this Agrecmem zodfor scaons mken by the
implemeoting orpmizacen hrough its varous bodies, partcelady 3s 10 (k2 inrpostatons
the Agresment and 2 Jegal rights of the partics. (b Commussion skall et snakis every etis

- to resolve the iszoe as provided in Amctes 13.C ang 24.F.

Article 33, Resulution by Gevernmenis

In the eva the Commizsion i nmable to resolve the diffecence or dispote withig a time!
manner, the issuz skall e refzzred to the Governments to take cognizinsys of the mater fu
resoludon by pegatiation through diplomatic channsls wuhin a timely mannsr, scd oiar
comumunicate thelr decision o the Covncif fus fureticr proces2dings as insy be nscessary
carry omr such decision, Should the Guvermmeszss find it necezsicy oc baneficil 18 Sl
the mesoludon of the maiy, they may, by mumal agreement, request the assistarcs ¢
mediarion through an entity or pany mumally agre=d upon, ard theeafer vs procsed assardis
10 the principles of intermitional fxw.

CHAPTER VL FINAL PROVISIONS

Article 36, Entry Into Forcs and Prior Agreesments

This Agreement shall:
A, En.-;: Intg force among all parties, with no retroscave et ugen acviies acd
projects previously exisdag, on the daie of signanire by the appointed plrvipstectiase

B. Replaca the Statute of the Commites for Coordimtioa of lavestigaticns of the Los
Mekong Basin of 1957 as wmended, 12 Joint Declaration of Prizeiples for Udlizad
of the Wuzra of the Lower Mekong Basin of 1975, the Declaration Concerning &
Tuerim Committes for Caardinmdon of Invemtigations of the Lower Mckong Busin
1978, and all Rules of Procedures adopted under such agresmnzzs. This A
shall not repldec ox ke preccdencs over any owbsr keasies, ac or Igtccments &oter
imo by snd amoog any of the purtics hereto, sxcop that where 3 conilist i crme
arexs of jurisdiction of subject marter or operating of ary smities crearzd urd=s sxisi
-agresmentt occurs with any provisions of this Agreement, the issucs shall be subomt:
1o the respective governments to address and resolve. ’
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Articte 37, Ameniucnss, Mudificadion, Sunursession
and Teanination ’

“This Agreement may be amended, modifizd, superceded of termippxd by ths wuisal
oo of 2l prrues bereto At the Gk of such achon. !

Ariicie 33. Scope of Agreement

This Ay ¢ shall ist of the 1 ble and all provisions lbcrgzt'fcranddmcndmm
tharzes, the Amcxes, amd all ofher ayreaments epmred intn by the Partss upder uui
Agre=zsot Partisy may anlex intn bi- of multi-lateral special agreements ar avAngCmMenis iy
inplemaatatcn sad m=awag of Yy progiams el piojecty o be un-lf:mnkc_:n within the
framewotk of wis Agremmcal, whish 2groamenty sl not be in conflict with this A greement
and siafl pot comicr ay righis oF obligagons upon the parries not sigonories thereto, exerpt
23 otharwise conferred under this Agrecmeat. ’ .

Asticle 39, Additional Parties 10 Agreemsnt

Axy other ripadian State, acsepting ihe rigirts and obligadons undex thic Ap=cmTut, My
become & puty wilh the eansent of the parties,

Article 40. Suspension and Withdrawal

Any paryy ta this Agresment may withdraw or suspead theie participation upder preseant
Agresowcnt by giving wrinen podce to the Chairmon of the Councit of me Mekong River
Cermmission, who shall acknowledge reeoipe thereaf and immediately commanijcate it fo the
Coxnsl! sepresecnives of all semataing pasties, Such notlce of whidrawal or suspeusion shail
pka cff=t oms yoar afsg the dat of ecknowledgment or veceipt unless such notice is
wiibdrawn bufirehaal ¢ (‘-:: pardss moteslly agmes ocherwite, Usnlcss mumslly agreed tpon

to the contrary by all remaining pariiss 1o his Agreement, soch notice sball not be prejudicial

w0 nor relieve the podcing purfy of any COMMETCRS ez Into cocceming pmgrams,
rojects, studies or othes recognized rights and injegests ot aoy dpablss, or vader
Lamn'oml law, :

Article 4L United Natloos aud internaifonal Community
Invoivement

The member comtrics to this Agreement scknowledge the tmporant cantsibuiion ln e
assisancs and guidince of tbe United Nations, donors and the imuzzpational community and
wih m curtimre hs rolationalip msler ihis Agezment.

Article 42. Reghiration of Agroement

This Agreement shall be registered and deposited ln Engish aml Frpoch, with the
Secrenary General of the Umited Nadons. i ' ¢ r‘ we

»

7 WrIrNESS WHEREQE, the umicrs stghed, Udi] aGIEGITEIS Of RN T mpsiire
governmens fTvs sigremi thix Agrrrment. :

{XCINE 0 & Apel 1998 st Chisug Rai, Thrilsed, in English and Fieoch. tufi texts Leinz
=qually aprhentic, In fhe case of any inconsizency, the text 1n the Eaglish linguage, in which
bErcoaze s Agreomment was drawm up, stall prevsdl.

Fusas &z AF
For Tha Kingdom of Cambiodias

ﬂi—{L;:’:
f V2

Ing Eicth 4
Deputy Prime Minister and Minister of Public Works acd Trnsgort

For The Lan p];:: Pemocratic Republiez
e

7

Smnuyn Leogravad
Minister of Fareign Affairs

¥or The Kingdom of Tusilands:

boniaclanazig]
Miaiser of Foreign Affzirs

¥or The Socialist Repuhilc of Vist Nam:

.

Nmﬁarﬁmh Cm
Minister of Foreign Affairs
14
™ 2o SN Q “\q /Q;JL
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PROTOCOL

TO TIHE AGREEMENT ON-THB COOFERATIGN

FOR THE SUSTAMNABLE DEVELOPMENT,
OF THE MEKONG RIVER pAsSTN
FOR THE ESTABLISHMENT AND COW[E‘-"CEMENT

OF THE MEKONG RIVER CcOMMISSION

The Governments of the Kingdom of Cambodia, Lo Peaple’s Democratic
Republic, Kingdom of Thaitand, snd Socilist Republic of Vict Nam, have signed oa this
day the AGREEMENT oN THE COOPERATION FOR THE SUST ATNABLE
DEVELOPMENT OF THE MEKONG RIVER BASTH. '

8314 AGREEMENT provides for In Chapter FV the establishmeut of the Mekong
River Commission x3 the institutional {rameworsk through which thc AGREEMENT will
s Luplemented.

BY THIS PROTOCOL, the signatory panics o the AG do herchy
ONG RIVER COMMISSION,

declare the establishment ar:d commenceiment of the MEK!
censising of three permancat voidies, the COUNCIL, JOINT COMMITTEE aud
SECRETARIAT, effecrive on this dute with the full suthority and vespansibility tet forth

under .th AGREEMENT.

1N WITNESS WHEREDF, the underst
goveraments have signed this Protocol.

DONE an § April 1995 st Chisng Rai, Thailacd.
For tha Luo Feoplt’s

ed, duly quthorized by their recpoctive

for the Xingdom of Canbodiat
- Democratic Rep e
- , - PLE
Mt i
Tng Kieth Somsaxdt Lengared
Deputy Pilne Miniser od * Ministor of Foreign Affairs
Ministce of Public Works and Transport e
For the Kingdom of Thailand; ' Far {he Socialist Repobli
Vict Nam:

|

'W&mﬂ‘f e

Dr. Krasae Chapawongse
Mimister of Forclgn Affxics Mifiister of Foreign Affalcy
A . AN A



For more information, please contact:

Paul Dreyer, Regional Director
Environmental Policy and Technology Project
CH2M-Hill International Services, Inc.
Ulitisa Abai 4, Suite 112; Almaty 480024 Kazakstan
Tel: (7-3272) 654-695 or 645-951; Fax: 646-849

BEST AVAILABLE DOCUMENT
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